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The best/worst of the day

— The best moment of the day was when I was 
with Paula in the shower, and the worst was 
when… I did a poo on myself… ha, ha, ha.

— The best moment for me was when I was 
taking photos of these two kids, because the 
light was perfect and the photos were great, and 
the worst moment, well, some time when I was 
a bit sad.

— The worst for me was this morning when I was 
with Iñaki, over there on the bench where I like to 
go to sit after breakfast, and we talked for a bit 
and Iñaki was crying, and the best was when I 
was cooking supper with my nieces.

— For me the best moment of the day was when 
I went with Nani to see the sunset, and the worst 
was when I tried to change a lightbulb that had 
blown and couldn’t.

— The best was my first swim down at the beach, 
and the worst was when I couldn’t find a spoon 
for my soup and I had to eat it with the ladle.

— I’ve had lots of good ones, one of the first 
ones was when Anita came and fell all cold on 
me when I was warm, and I thought she was a 
stone and she made me all wet; another one was 
when we were reading poems from that Miguel 
Albero book with Itziar and María; then, when 
we saw the film together, having a shower with 
María, having ideas with María… and the worst, 
when Iñaki came in and told me that Chavela 
Vargas had died… We’ll drink to her!

— For me, my best moment of the day was 
when we went to the beach this evening, it was 
beautiful, to see the seagulls against the sunset, 
to be with Anita on the beach and play with 
buckets and spades with José; and the worst, 
my husband getting cross with me for putting 
his soup in a bowl.

— The best, when I had a shower with Anita, 
and the worst, when I had a nightmare this 
night, when I dreamt I was with Rubén and 
Jorge, and then also when I woke up in the 
morning and felt terrible.

— The worst moment of the day for me was 
when we were watching the film and Arantxa 
sang all the songs. What a drag! Ha, ha, ha; and 
the best was… I don’t think there was a best 
moment… well, I’ll tell you later… ah, yes, what I 
liked the best was when we put the candles on 
the cake.

— I’ve got two best moments, the first when we 
played the game of badminton, even though we 
lost I was very patient, eh dad? And the other 
when we went to the beach, and the worst, when 
Juanito and me were in the dunes and I really 
needed to pee.

— I had four worst moments today. The first 
was when Iñaki made us roll down the dunes 
again and again and I got dizzy. The second, 
when Itziar got angry with me when I called her 
a lesbian, but it was just a joke, right? The third, 
when it was so bloody cold on the beach, and 
the fourth… I don’t know, I don’t remember. Well, 
and the best… the best was the crushing victory 
at badminton.

— The best was when I beat my father at ping 
pong, and he got annoyed because I beat him, 
and then the worst was when uncle Iñaki told 
that I wasn’t helping him with his photos, that if 
I wanted to be his assistant I had to be alert and 
always go behind him.

Lo mejor/peor del día

— Mi mejor momento del día ha sido cuando 
me he duchado con Paula, y el peor ha sido 
cuando… me he hecho caca encima… ja, ja, ja. 

— Para mi, el mejor momento del día ha sido 
cuando he estado haciendo fotos a estos dos 
enanos, porque estaban con una luz perfecta y 
han quedado unas fotos muy chulas, y mi peor 
momento, pues algún rato que he estado un 
poco triste. 

— Para mi el peor ha sido cuando esta mañana 
he estado con Iñaki, ahí en el banquito en el que 
me gusta tanto ponerme después de desayunar, 
y hemos estado hablando un ratito e Iñaki ha 
llorado, y el mejor ha sido cuando he estado co-
cinando con mis sobrinas para preparar la cena. 

— Para mi el mejor momento del día ha sido 
cuando me he ido con Nani a ver la puesta 
de sol, y el peor momento del día es que he 
intentado sacar una bombilla estropeada y no 
he podido. 

— El mejor, mi primer baño en la playa, y el peor, 
no encontrar cuchara para tomar la sopa y tener 
que usar para comer el cucharón de servirla. 

— Hoy tengo muchos mejores, uno de los pri-
meros cuando Anita fría se ha tumbado sobre 
mi cuerpo caliente y yo creía que era una piedra 
y ella me mojaba; otro, cuando hemos estado 
leyendo poesías del libro de Miguel Albero con 
Itziar y con María; después, cuando hemos 
compartido la peli, la ducha con María, las 
ideas con María… y el peor, cuando ha entrado 
Iñaki y me ha dicho que ha muerto Chavela 
Vargas… ¡Luego brindamos por ella! 

— Yo, mi mejor momento del día es cuando 
hemos ido a la playa esta tarde, que estaba pre-
ciosa, y ver las gaviotas volando en esa puesta 
de sol, y estar con Anita ahí en la playa y jugando

a las palas con José; y el peor, el bufido que me 
acaba de pegar mi marido por ponerle la sopa  
en un cuenco. 

— El mejor, cuando me he duchado con Anita, y 
el peor cuando he tenido la pesadilla esta por la 
noche, que he soñado que estaba con Rubén y 
Jorge, y luego también cuando me he desper-
tado por la mañana que me encontraba fatal. 

— Pues mi peor momento del día ha sido cuan-
do estábamos viendo la película y Arantxa todo 
el rato cantaba las canciones, qué pesada! Ja, 
ja, ja; y el mejor ha sido… creo que no he tenido 
mejor momento… bueno, luego lo digo… ah, 
sí, el que más me ha gustado ha sido cuando 
hemos puesto las velas a la tarta. 

— Yo he tenido dos mejores, el primero cuan-
do hemos jugado el partido de bádminton, 
que aunque hemos perdido he tenido mucha 
paciencia, ¿eh, papá?, y otro cuando hemos ido 
a la playa, y el peor, cuando Juanito y yo estába-
mos en las dunas y me estaba meando. 

— Yo he tenido cuatro peores hoy. El primero, 
cuando Iñaki nos ha hecho rodar todo el rato 
por las dunas, una y otra vez, y yo estaba ma-
reado. El segundo, cuando Itziar se ha enfa-
dado conmigo cuando le he llamado lesbiana, 
pero ha sido de broma, ¿eh?, el tercero, que en 
la playa hacía un frío que te cagas, y el cuarto…
no sé, no me acuerdo. Bueno, y el mejor… la 
victoria aplastante al bádminton. 

— El mejor ha sido cuando he ganado a mi pa-
dre al pimpón, que se picaba porque le ganaba, 
y luego el peor ha sido cuando el tío Iñaki me 
ha dicho que no le ayudaba con las fotos, que si 
quería ser su asistente tenía que estar pendien-
te e ir detrás de él.















































20 de agosto de 2012

Andy 20/08/2012 17:10
Hola padrino, 

Todo por aquí muy bien. Estos días he estado un poco de bajón porque 
este sitio tiene mucha energía pero muy particular, y el pensar que se me 
acaba y lo mucho que os echo de menos, he estado un poco triste pero 
ya estoy mejor, la verdad. Me encantaría estar ahí, y bailar sobre la mesa, 
jugar al asesino, discutir sobre si toca playa o quedarse en casa a hacer 
olimpiadas o yincanas y disfrutar todos en familia! 

Últimamente no he tenido muchas aventuras mas que las habituales, 
estoy currando bastante así que bien porque es dinero pero también 
me quita bastante tiempo, ahora ha vuelto el buen tiempo pero me he 
cansado un poco de la playa, la verdad, aquí no aguanto estar todo el 
día tirada, como haría allí. Después, pues depende del día, hay días que 
me voy a hacer slackline, que es colgar una cuerda entre dos arboles 
y andar sobre ella, he hecho surf un par de veces (que José y los niños 
se lo pasarían pipa, es uno de los mejores sitios para aprender y para 
practicarlo una vez que sabes), pero creo que voy a intentar body porque 
me gusta mucho mas estar cerca del agua y sentir las olas. Estoy todo 
el día haciendo long, tengo una súper profe, Eug, y me paso el día de un 
lado para otro con la tabla, que aunque no sepa me lo paso pipa. Hoy 
me he acordado mucho de ti, porque estaba en el sunset y había unos 
chicos jovencitos como tú haciendo skate y long y te hubiese encantado! 
Hablando del sunset, el otro día estaba ahí, y había un señor con una 
llama! Sí, sí, el animal, lo ha traído desde Tasmania y se dedica a recorrer 
Australia con la llama en una van y que la gente se haga fotos con ella, 
y tal. Le hice un par de fotos para enviároslas pero no tengo flash en el 
móvil y no se ve nada, pero era alucinante, aunque a mi me dio un poco 
de cosa por eso de que escupen y tal, ya sabéis que lo de veterinaria 
nunca ha sido lo mío ja ja ja. 

La conexión va fatal es que en casa no tengo nada de señal, pero ni de 
internet ni del móvil, y solo puedo ir a conectarme al cole que es gratis 
pero es que solo está abierto de 9 a 3 y yo empiezo a currar a las 10 y suelo 
terminar sobre las 4 entonces a no ser que un día termine antes, o que me 
conecte en casa de Eug como ahora, imposible. Hay alguna foto especial 
que os quiero dedicar, ya os la enseñare cuando llegue si no puedo antes.

¿Hasta cuando os quedáis ahí? Joder, que envidia me dais, hoy lo he 
estado pensando un montón, me sentía un poco agobiada y me he ido a 
dar un paseo al atardecer y me he acordado de vosotros y me ha faltado 

20 August 2012

Andy 20/08/2012 17:10
Dear godfather,

Everything’s fine here. I’ve been a bit low the last couple of days because 
although this place has lots of energy it’s kind of weird, and thinking 
about how it’s coming to an end and how much I miss you makes me a 
bit sad, but I’m better now, really. I’d love to be there with you and dance 
on the table, play murder, argue about whether we should go to the 
beach or stay at home and play games or do treasure hunts, having fun 
as a family!

I haven’t had many adventures lately apart from the usual ones, I’m 
working quite a lot which is good because of the money, but it also takes 
a lot of my time, the good weather’s back but I’m a bit tired of the beach, 
I can’t cope with lying there all day which is what they do there. Then, 
well, it depends on the day, some days I go and do slackline, which is 
when you tie a rope between two trees and walk on it, I’ve gone surfing a 
couple of times (José and the kids would have a great time, it’s one of the 
best places to learn the basics and practise them), but I think I’m going 
to try bodysurfing because I prefer being closer to the water and feeling 
the waves. I go longboarding all day, I’ve got a great teacher, Eug, and I 
can spend the whole day on the board, I’m not great yet but I have fun. I 
thought about you a lot today, because I was out at the sunset and there 
were some guys like you on skateboards and longboards and you’d have 
loved it! Talking of the sunset, I was out there the other day, and there was 
a man with a llama! Yeah, the animal: he’d brought it over from Tasmania 
and spent his time crossing Australia in a van with his llama and letting 
people take photos of him and to on. I took a couple of photos to send you 
but there’s no flash on my mobile and you can’t see anything, but it was 
amazing, although I got a bit freaked out by the spitting and everything, 
I’ve never been much of a vet ha ha ha.

The connection’s terrible, you can’t get a signal at home, no internet or 
mobile, and I can only go and log on at school which is free but it’s only 
open from 9 to 3, and I start work at 10 and don’t normally finish till 4, so 
unless I get off early, or I go to Eug’s house like now, then it’s impossible. 
There’s a photo I want to dedicate to you all, I’ll show you when I get home 
if I can’t send it before.

How long are you out there? Damn, I’m envious, I’ve been feeling it a lot 
today, I was a bit stressed out and went out for a walk this evening and I 
remembered you all and missed your presence and your support a lot, 



remembered you all and missed your presence and your support a lot, 
and it’s because (I know I’m repeating myself) it’s because I know you’d 
love this place, and I wish the family could come here next year! 

I’d better go to sleep now because I’ve got a long day tomorrow and then 
I need to make a cake because it’s a friend’s birthday and I thought I’d 
make a couple of cakes for a dinner as well and it’s already very late. 

I love you all, I miss you, and I’ll see you soon! I’ll write again as soon as  
I can, let’s see if anything interesting happens or if I go anywhere new  
and can tell you about it.

LOVE UUUUUUUUUUUUUU!!!

Kisses for everyone from Australia,

Andy

dar un paseo al atardecer y me he acordado de vosotros y me ha faltado 
muchísimo vuestra presencia y vuestro apoyo, y es que, ya se que me 
repito, pero sé que este sitio os encantaría, ya me gustaría que las 
próximas vacaciones en familia fuesen aquí!! 

Me voy a ir a dormir que mañana tengo un día largo de trabajo y después 
tengo que hacer de pastelera porque es el cumple de una amiga y quiero 
hacer un par de tartas para una cena y aquí estas horas ya son como si 
hubiese trasnochado muchísimo! 

Os quiero un montón, os echo de menos, y nos vemos pronto! Escribo 
de nuevo lo antes posible, y a ver si me pasan cosas o voy a sitios nuevos 
y voy contando novedades. 

LOVE UUUUUUUUUUUUUU!!! 

Un beso para todos desde Australia,

Andy



































14.August.2012

Time passes, and all the more quickly when you’re on holiday. It is cloudy 
and drizzly this morning, and once again everyone’s doing whatever they 
want: María and Anita are making a plasticine pizza, Pablo and Iñaki are 
fighting a duel at the ping pong table, I am writing, Paula and Itzi are trying 
to study, I think unsuccessfully, Juanito is swimming lengths in the pool, 
Esther and José have gone into town because the car boot’s broken, and 
Arantxa and Marcos have gone into town as well, just to have a walk.
	 This summer is turning out a little strange, nothing at all like how it 
began. At least that’s how it is for me, who is the person writing this. 
Everyone seems to be doing their own thing, but we also fight quite a 
lot and it seems like there’s something brewing in the air. Arantxa says 
that we could sort everything out if we sat down and had a cup of coffee 
together, but we haven’t done that yet.
	 I think that this type of family holiday doesn’t work any more, because 
each of us is always less and less ready to give way to the others or to 
be generous to them. Maybe it’s just how I feel, but I see it happening. 
Another thing is that what with so many people here on holiday, families 
and couples are broken down, and the children are now everyone’s chil-
dren and we scold our nephews and nieces as though they were our own 
children and I don’t know if I like everything being held in common, be-
cause after all they’re the only holidays we’ll have this year, the only chance 
to be together as a family, and there are so many of us that everything 
gets blurred. 
	 There are good things as well, but I think I don’t appreciate them as 
much this year. It might be because of money as well, we’ve got less  
and we’re a little on edge when we put some into the float every day.  
Or else we’re getting older, more stuck in our ways, we don’t like moving 
around as much as we used to, don’t like arranging long trips, or games 
for the whole family, dressing up, or giving ourselves silly hairstyles or 
arranging the famous treasure hunt that used to be so much fun. We are 
less moveable, and the house acts as a magnet.

This is Big Brother and I want to GET OUT…

Nani

14.agosto.2012

El tiempo pasa, y más deprisa si estamos de vacaciones. Hoy el día ha 
amanecido nublado y medio lluvioso, y cada uno, una vez más, hace lo 
que quiere: en este momento María y Anita hacen una pizza con plas-
tilina, Pablo e Iñaki se baten en un duelo al pimpón, yo escribo, Paula 
e Itzi tratan de estudiar, creo que en vano, Juanito hace unos largos en 
la piscina, Esther y José han ido al pueblo porque se les ha estropeado 
el maletero del coche y Arantxa y Marcos también han ido al pueblo, a 
dar una vuelta.
	 El verano está siendo un poco extraño, y no tiene nada que ver este 
momento con cómo empezó. Al menos para mi, que soy la que está 
escribiendo ahora. Cada uno va por libre, pero también nos peleamos 
bastante y hay mar de fondo en el ambiente. Arantxa dice que lo pode-
mos solucionar tomando un café entre los hermanos, pero todavía no 
lo hemos hecho.
	 Creo que este modelo de vacaciones familiares ya no funciona, por-
que cada vez estamos menos dispuestos a ceder por los demás y somos 
menos generosos con el resto. Quizás se me pase lo que siento, pero 
ahora es lo que veo. Además, al ser tantos compartiendo las vacaciones, 
se diluyen las familias y las parejas, y los hijos pasan a ser hijos de todos y 
regañamos a los sobrinos como si fueran hijos propios y no sé si me gus-
ta que todo sea tan común, porque al fin y al cabo también son las únicas 
vacaciones anuales que tenemos, y el tiempo por estar con los tuyos de 
manera más estrecha, y al ser tantos todos se desdibuja.
	 También hay cosas muy buenas, pero me da la sensación de que este 
año las apreciamos menos. Quizás también puede ser por el dinero, que 
tenemos menos y andamos un poco agobiados poniendo todos los días 
el fondo común. O que nos hacemos mayores, y más comodones, y nos 
apetece menos movernos, hacer excursiones largas, organizar juegos 
toda la familia, disfrazarnos, o hacernos tocados en la cabeza, o la yin-
cana famosa que tan divertida resultó. Estamos más inmóviles, y la casa 
actúa como un imán.

Esto es «Gran Hermano» y quiero SALIR…

Nani



































El proyecto Ser Sangre ha contado 
con la colaboración de Andy, Anita, 
Arantxa, Esther, Itziar, José, Juan, 
Juanito, Marcos, María, Nani,  
Pablo y Paula. Sin sus generosas 
aportaciones no habría sido posible. 
A todos ellos, gracias.

The project Ser Sangre has 
benefited from the collaboration 
of Andy, Anita, Arantxa, Esther, 
Itziar, José, Juan, Juanito, Marcos, 
María, Nani, Pablo and Paula. 
Without their generous help it 
would not have been possible.  
To them all, thank you.
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